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彭妮·普里茨克部长  

(Penny Pritzker)： 史蒂夫 (Steve)，就像我刚才跟你说的，能够来到这里，能够和你一

起，坦白说是我的荣幸。你刚才介绍了过去 40 年的领导生涯，对

我来说真是令人赞叹，我想对于在座的各位也是如此。感谢你在 

ICANN 的英明领导，以及你细致入微的介绍。 

同时，我有幸在稍早时见到法迪·切哈德先生 (Fadi Chehade) 和 

ICANN 董事会全体成员，我还要对他们表示感谢。 

我要感谢你们将全球互联网社群如此众多的领导人聚集到一起，并

带头推进多利益相关方流程的发展。 

我还要感谢，我们商务部在所有 ICANN 和互联网事务中的主要负责

人，也就是助理部长拉里·史特里克林先生 (Larry Strickling)，以及

他的整个团队；我们在美国国家电信和信息管理局，也就是 NTIA 的

全体成员。 

他们每天在互联网政策问题、域名系统问题和保护作为创新和发展

引擎的互联网问题上所做的工作十分重要。我们非常重视我们与 

ICANN 的伙伴关系。 

我们在此刻相聚，互联网治理重要性从未动摇。事实上，我们尽了

一切努力来保护和维护这个革命性的平台，它是连接全世界人民、

经济和社会的基本载体。 
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不用我说各位也知道，今天有越来越多人在网上工作、购物、互

动和学习，这全要仰仗多年来你们为构建和增强这个系统所做的

努力。 

我的朋友沃尔特·艾萨克森 (Walter Isaacson) 写了一本很棒的新

书，名叫《创新者》。我希望各位读一读。沃尔特在书中提到，合

作创新是促使技术进步的力量。请允许我引用他的话。他说，“创

新更多地来自团队，而不是孤独的天才们灵光乍现的时刻。” 

我完全认同沃尔特的话。当然，在座的各位中有很多人都值得我们

感谢，还有其他曾经灵光乍现的天才们。但是，创新者是天生的合

作者。也就是说，没有一个人能够不依靠团队，单独将一个最前沿

的发现转化为改变世界的产品或服务。而且，历史证实了这一点。 

正是这种合作，才使互联网有了现在的发展。 

起初，美国政府通过美国国防部高级研究计划署投资，在这些投资

的拉动下，一个接一个的创新飞跃造就了今日的互联网。 

而那些杰出的天才们，从温特·瑟夫 (Vint Cerf) 到鲍勃·卡恩 (Bob 

Kahn)，再到史蒂夫·克洛克、蒂姆·伯纳斯-李 (Tim Berners-Lee) 和

马克·安德里森 (Mark Andreesen)，等等等等，他们的工作给全世

界带来了空前活跃的沟通和连接平台。 

实际上，互联网提高了数百万人的生活质量，使全球各地的人们能

够把握更大的经济机会。 

没有互联网，来自印度南部偏远村庄的少年就不能建立自己的企

业。阿宾·乔斯·汤姆 (Abin Jose Tom) 在接到创办网站的家庭作业

时年仅  19 岁。五年后的今天，阿宾的项目已发展成一家名为 
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Webandcrafts 的全球网络解决方案和设计公司，在世界各地拥有超

过 500 位客户。 

我们生活在一个创业者只需要一台移动设备和无线连接就可以起

步、建立和推广业务的时代。简言之，互联网是发展中国家实现新

增长、发达国家持续繁荣的基本窗口。 

互联网也是自由发表言论和交流思想的重要平台，因此今天，我要

在诸位面前许下一个基本的承诺：美国将保护和维护一个自由、活

跃和开放的互联网。 

在商务部，我们骄傲地称自己为美国的创新和数据机构。作为一名

来自私营领域、拥有五家企业的人而言，我切身地体会到，互联网

所发挥的根本作用就是确保企业能够在全球进行竞争。 

我很荣幸被奥巴马总统任命为创业方面的负责人。我领导了总统的

全球创业大使们，并且和美国最成功的 CEO 合作，激励海内外的下

一代创业者。 

在担任部长的 15 个月期间，我已经访问了 20 多个国家和地区，从

加纳到菲律宾，我们所到之处见到的创新者们都向我们证明了一

点，网络是成功必备的重要工具。这就是为何我们要齐心协力保护

互联网安全，并保持其开放和自由的原因。 

我们的全球经济和全世界年轻的创业者们都要依靠我们每一个人。 

事实上，互联网已经成为现代生活的必需品，不仅仅是在美国和西

方，在世界各地的大城市、乡村和小城镇都是如此。 
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看看近年来发生的变革。20 年前，互联网用户只有 1600 万。今天

这个数字达到 25 亿。2008 年，大约有 15 亿台设备连接到互联网。

今天大约为 75 亿。到 2018 年，专家预测这个数字将超过 180 亿。 

促使这些数字增长的，主要是生活在发展中国家和地区的人们，过

去五年在这些国家和地区，拥有互联网的家庭数量已经翻了一番。

所有这一切都意味着，我们处在一个关键的时刻，不管是对于 

ICANN 还是你们所做的重要工作。 

这意味着，我们如何治理和使用互联网是一个关乎全球的重要问

题。这意味着，今天在洛杉矶所做的有关互联网域名系统的一致决

定，不但会在今天，还会在今后很长的时间内，影响非洲、亚洲、

拉丁美洲和其他地方的生活和生存。在一个强大、活跃的全球互联

网中，我们每一个人都是利益相关方。 

互联网能有今日的发展，就是因为全世界的公民都对如何治理互联

网拥有发言权。这就是为何美国政府支持多利益相关方流程的原

因。这是我们对互联网治理的根本原则。 

请允许我进一步说明。美国不允许全球互联网被任何个人、实体或

国家拉拢，企图以自己的狭隘世界观来取代你们，在座各位所充分

代表的利益相关方社群的集体智慧。 

因此，这就是为何六个月前 NTIA 宣布决定将它对互联网域名系统的

管理权移交到全球多利益相关方社群。自 1998 年 ICANN 成立以

来，美国政府就已预想到其在 IANA 职能上的角色将是暂时的。 

多年来，很多利益相关方已经对美国在一定程度上管理 ICANN 这个

事实习以为常。我对全球社群的工作方式充满信心，而且 ICANN 已
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经加速了移交方案的制定工作。我们召集了我们的盟友，并将继续

组成国际同盟，支持互联网的多利益相关方治理。同时我们也是 

ICANN 强有力的支持者，支持其倾听各种声音，最终形成一致决定

的理念。 

然而，我们都必须认识到，这并非必然之事，我们不应该以为这些

是理所当然的。我们都知道，像 ICANN 这样的多利益相关方治理机

构受到密集的、空前的高压和审查。但是我们相信，多利益相关方

模型为互联网的持续繁荣提供了最大保障。我们必须共同努力，确

保互联网始终作为经济增长、创新和自由言论的引擎。 

我们必须继续努力，共同维持多利益相关方的治理，因为有人正对

它虎视眈眈，企图把互联网治理压缩成政府技术官僚们为追逐狭隘

国家利益而召开的会议。 

我们必须明确，这种方法是保护互联网开放性和活力的最佳工具。

我们必须确保 ICANN 能够凭借自身努力，加强多利益相关方流程，

并转变成直接对 IANA 职能的客户和更广泛的互联网社群负责。 

下周，在韩国的国际电信联盟大会上，我们将看到让政府负责互联

网治理的方案。你们可以放心，美国将在每一轮反对这些方案。 

我们知道，那些有意让政府控制的国家将会是一些审查信息内容并

阻止信息自由流动的国家。我们将申明，这些措施与我们的信仰背

道而驰，无论是在互联网上、在社会中还是在国内外的公共领域，

我们都信仰言论自由的价值观。我们将利用各种场合提醒所有参加

者，多利益相关方模型将维护和保护一个强大、有弹性的互联网。 
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最后，世界正关注 ICANN，有人在等着我们失败。但是我们不能也

决不会让这种事发生，我们必须正确完成移交。 

不能出任何差错。我会和 ICANN 站在同一战线。当开展有关互联网

治理问题的全球辩论时，我全力支持 ICANN。我们将维护和保护一

个自由开放的互联网。 

自互联网诞生开始到今天，这个社群始终团结在一起，带头推动扩

大互联网的访问和覆盖范围，这是 21 世纪实现发展和成功的必由

之路。 

在每一个论坛，美国都将作为互联网的坚定拥护者，致力于确保互

联网保持开放，始终作为提供经济机会、创新和自由发表言论的开

放平台。 

所以，我们大家都要加快前进的步伐。就像我的朋友沃尔特所说

的，我们必须开展合作以保护和扩大全球互联网。我们必须开展合

作以确保互联网持续繁荣，我们必须开展合作以保证互联网始终是

全世界发展和自由言论的窗口。 

感谢大家今天和每一天的通力合作，为实现一个更开放、更自由、

更便利的互联网的共同愿景而努力。谢谢。 

[掌声] 


